
Grüß’ Gott Wiesbaden

Apfelsaftschorle 0,33 l 4,5
Apple spritzer (apple juice & sparkling water)

Rote Traubensaftschorle 0,4 l 4,9
Red grape spritzer (red grape juice & sparkling water)

Johannisbeerschorle 0,4 l 4,9
Blackcurrant spritzer (blackcurrant juice & sparkling water)

S o f t  d r i n k s

Soft drinks

Coca-Cola 1,2, Coca-Cola Light 1,2,4,5,8,  0,33 l 4,5
Sprite 4,, Fanta 1,4,6

Gerolsteiner Wasser 0,25l 3,9
0,75l 7,9Sprudel und Still 

Sparkling and Still Water

and friends

D ra u g h t  a n d  b o t t l e d  b e e r 

Bier
Andechser Klosterbier
Traditional Beer Specialties from Andechs

Weißwein /  White Wine

Roséwein /  Rosé Wine

Rotwein /  Red Wine

Sekt /  Sparkling Wine
Flasche / Bottled     Alkoholfrei / Non-Alcoholic

Andechser Dunkel c3

Bayerisch würzig und nicht ganz so stark. Die leichte,
erfrischende Variante des dunklen Bockbieres.
12,5% Stammwürze und 4,8% Alkohol

Andechser Hell c3

auch als Radler
Typisch bayrisch und angenehm spritzig: Das leichte
Helle aus dem Bräustüberl in Andechs mit milder
Süße. 11,5% Stammwürze und 4,8% Alkohol

0,3 l 3,9
0,5 l 5,9
1,0 l 11,0

Andechser Weißbier Hell c1,c3

Edel, fruchtig, spritzig und erfrischend. Im offenen
Gärbottich im historischen Klosterkeller vergoren.
Unbehandelt und naturtrüb abgefüllt.
12,5% Stammwürze und 5,5% Alkohol

Andechser Bergbock c1,c3 0,5 l 6,2
Leuchtend Gold in der Farbe und glanzklar im
Aussehen macht er mit seinem festen feinporigen
Schaum Lust auf den ersten Schluck.
16,9% Stammwürze und 6,9% Alkohol

Andechser Weißbier ALKOHOLFREI 0,5l 5,9

Andechser Hell ALKOHOLFREI 0,5l 5,9

C o f f e e  &  M o r e
Kaffee & Mehr

Café Crème 2  3,5
Espresso 2  3,1
Cappuccino  e,f,2  3,6
Latte Macchiato e,f,2  3,8
Eilles Tee  2,9

S c h n a p p s  f r o m  t h e  h o l y  m o u n t a i n f 
Digestif vom heiligen Berg

Enzian 30,5% Vol. 2cl 3,9
Edler Brannt aus alpenländischen Enzianwurzeln

Obstler 38% Vol. 2cl 3,9
Aus Äpfeln und Birnen mit Sorgfalt gebrannt

Der Grüne 38% Vol. 2cl 3,9
Der kräftige Kräuterbitter voller Gebirgskräuter

Klosterkräuter 30,5% Vol. 2cl 3,9
Der ganz besondere Kräuterlikör

Johannisbeere 22% Vol.  2cl 3,9
Der Fruchtlikör aus schwarzen Johannisbeeren

Klosterbiene 28% Vol.  2cl 4,5
Der Honiglikör mit Williams-Christ

W i n e

Wein

Riesling ‘Wildsau’ - Keßler 0,2 l 6,9
Trocken, Martinsthal, Rheingau

Riesling Sekt ‘Wildsau’ brut - Keßler I 0,75 l 32,5
Trocken, Martinsthal, Rheingau

Riesling ‘Wildsau’ - Keßler I 0,2 l 6,9
Halbtrocken, Martinsthal, Rheingau

Grauburgunder - Engel I 0,2 l 6,9
Trocken, Rheingau

Weißburgunder - Keßler I 0,2 l 6,9
Trocken,  Martinsthal, Rheingau

Max Carolus Cuvée - Keßler I 0,2 l 8,5
Trocken, Martinsthal, Rheingau

Spätburgunder Rosé - Keßler I 0,2 l 7,2
Feinherb,  Martinsthal, Rheingau

Spätburgunder - Keßler I 0,2 l 6,9
Trocken, Martinsthal, Rheingau

Spätburgunder - Keßler I 0,2 l 6,8
Halbtrocken, Martinsthal, Rheingau

Rheingauer Riesling Piccolo, brut I 0,2 l 8,5

R e g i o n a l  a p p l e  c i d e r
Apfelwein

Apfelwein 0,5 l 4,9 
Süß, sauer oder pur
Hessian apple cider, served in the glas 



Gebeizter Lachs  12,9
auf Röstinchen mit Meerrettich-Creme
Cured Salmon on Crispy Rösti with Horseradish Cream

Feine Kartoffelcremesuppe mit krossen Speckwürfeln c1,i,4,6  8,2
Cream of potato soup with crispy bacon bits

Andechser Salatteller a,j 17,9
Gemischter Salat mit Hähnchenbruststreifen
Mixed salad with grilled chicken breast

Beilagensalat a,c1,j 6,2
Side salad

Bayrischer Obatzda mit frisch gebackener Brezʼn c1,e,f  13,9
Typical Bavarian savoury cheese spread with freshly baked Bavarian pretzel

Leberknödelsuppe mit Gemüseeinlage c1,e 7,8
Clear soup with a liver dumpling

Zu den Suppen und Salaten servieren wir Bauernbrot c1 · Soups and Salads served with bread

S t a r t e r s  &  S a l a d s
Vorspeisen & Salate

Schweinshaxe c1,i,j,4,6 23,9
im Ganzen knusprig gegrillt mit Kartoffelknödel, Sauerkraut und Bratensoße
Pork knuckle served with potato dumpling, Sauerkraut and gravy

Rumpsteak a,i,j  28,0
Mit Kräuterbutter, Zwiebeln, Kloster Pommes und Beilagensalat
Rump Steak with herb butter, onions, monastery fries and side salad

Schweinebraten mit Biersoße c1,i,j 19,9
nach altüberliefertem Rezept, serviert mit Apfelrotkraut und Knödel
Pork roast with gravy, served with red cabbage and potato dumpling

Rahmschwammerl a,c1,e,f,i,j  16,9
Mit Serviettenknödeln, frischen Kräutern und Salat
Creamy mushrooms with bread dumplings, fresh herbs and salad

Allgäuer Käs’spatz’n  a,c1,e,f  17,9
Käsespätzle mit Bergkäse überbacken und mit frischem Salat serviert
Cheese spaetzle baked with mountain cheese and served with a fresh salad

Po r k  K n u c k l e  &  M o r e
Haxe und Mehr

Rinderroulade „Großmutter-Art“ c1,e,f,i  27,5
Mit Apfelrotkraut und Knödel
Beef roulade with apple red cabbage and dumplings

Biergulasch 19,9
Mit Spätzle und Rosenkohl
Beer goulash with Spätzle and brussels sprouts

Gebratene Leber vom Kalb „Berliner Art“ c1,e,f,i  22,9
Mit Kartoffelstampf, Apfelscheiben und Zwiebeln
Fried calf's liver Berlin style with mashed potatoes, rings of apple and onions

Lachssteak vom Grill 23,9
Auf Blattspinat und Rosmarin-Kartoffeln
Salmon steak with leaf spinach and rosemary potatoes

O u r  Fa v o r i t e s
Unsere Favoriten

S a v o r y  a n d  h e a r t y
Herzhaft und Deftig

Schnitzel „Wiener Art“ mit Kloster Pommes a,c1,e  18,9
Breaded pork Schnitzel, served with fries

Kalbschnitzel  a,c1,e  27,9
Mit Bratkartoffeln und Preiselbeeren
Veal schnitzel with roast potatoes and cranberries

Kloster Bratwurst j,4,9 15,9
Mit Bratensauce, Kartoffelstampf und Weinsauerkraut
German Bratwurst sausage with gravy, mashed potatoes and wine sauerkraut

Speckflammkuchen c1,e,f,4,6  14,9
Mit deftigen Speckwürfeln, feinen Kräutern und roten Zwiebeln
Regional Flammkuchen (Tarte flambée).Very thin pizza like pastry, topped with bacon, sour cream and red onions

… mit Champignonrahmsauce + 2,9
… with mushroom cream sauce

… mit grüner Pfeffersoße + 2,9
… with green peppersauce

Bayrischer Apfelstrudel a,c1,e,f,g,1 9,9
mit Vanillesoße und Vanilleeis
Bavarian apple strudel served with vanilla sauce and vanilla ice cream

Kaiserschmarrn a,c1,e,f,g 10,9
Die süße Verführung mit Apfelmus und Vanilleeis
Cut up pancake served with apple sauce and vanilla ice

F o r  t h e  S w e e t  To o t h
Für den süßen Gaumen

Haxenpfanne  a,c1,i,j,4,6  19,9
Haxenfleisch serviert mit Bratkartoffeln, Zwiebeln und Spiegelei
Pork knuckle meat with fried potatoes, onions and fried egg

Hax'n Salat  a,c1,j,4,6 18,5
Knackiger Marktsalat mit knusprigem Haxenfleisch, serviert mit Bauernbrot
Fresh market salad with crunchy pork knuckle meat, served with bread


